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Hp Camup Anuunh*

BUHCKE TTIOCYIE (VASA VINARIA) Y PUMCKOM ITPABY

I1o0 sunckum nocyoama y pumckom npasy noopasymesajy ce cée nocyoe Koje
caopoice euno. One He Mopajy 6umu cmanoapou308ane no 3anpemunu, me uaxko mep-
munu amphora, urna u culleus osHauasajy Kako nocyoe 3a 6UHO MaAKo U jeOuruye
Mepe, y numary cy 0se pasiunume cmeapu. Y noznedy moea 0a Ju npeocmasoajy
Npunadak euHa uu He, NPOKYIEAHCKU NpAGHUyu Oene BUHCKe nocyde y o0se
Kameeopuje. ¥ npgy cnadajy ouu Koju ciede npagny cyoOuHy 6uHa, npe ceeea amqo-
pe u ocmanu kpuasu (cadi) Koju ce Kopucme 3a naKosarbe 0OHOCHO ,, parawuparse .
Ipyey epyny, y Kkojy ce yenaenom ybpajajy 6ypao (cuppae) u Kepamuuxe yucmepHe
(dolia), uune nocyoe xoju He cnede npasHy cyOOuHy 8UHA, U KOjU NO NPABUTY YUHE
0eo onpeme 3eMmuHo2 uMarba (instrumentum fundi) u ciede rwee08y npasHy cyo-
ouny. Mehymum, kpumepujymu nodene y oge 08¢ Kamezopuje HUCy UCmu K00 CEUX
NpAaHUKA.

Kibyune peun: Pumcko npaso. — Buno. — Burcke nocyoe. — Amghope. — Ilpunaoax
cmeapu. — Ambanaica.

1. YBO/|

BuHo je 6uno omusbeHo nuhe crapux PumibaHa u jeaaH of Hajka-
PaKTEPUCTHYHMjUX acIieKaTa pUMCKE U KJIACHYHE [[MBUIIM3AIM]E YOIIIITE. !

Ayrop je mouent I[IpaBHor nenaprmana JpxaBHor yHusep3utera y HoBom Ila3a-
py u IlpaBHor ¢akynrera Yausepsurera y Mcrounom CapajeBy, samiralicicl@gmail.com.

! Momo 61 ce HAMPOKO PACIPABIBATH O KYITYpPHOM, PEIHTHjCKOM U KO-

HOMCKOM 3Hauyajy BHHa y crapoM PHMY, ajli OHO IITO NpBO Iaja y O4YHM jecTe HEroBa
pactpoCTpameHOCT y CBUM CJOjeBUMa IpYINTBA M CBUM Teorpad)CKUM MOApYdYjUMa
Nmmepuje. M3 KaroHoBHX crmca BHIOM ce Ja HM poOOBM Ha MOJBCKUM HMamuMa HHUCY
Ownm simmaBany BuHa. Konmmumna BuHa kojy Karon nmpomucyje kpehe ce ox cemam 1o ne-
ceT amdopa 1o poOy roAuIIbe, ITO U3HOCH oTnprinke ox 182 no 260 naurapa. — Cato, De
agricultura, 50. OunrnienHo, PUMibaHy Cy BUHO CMaTpaiH jeIHOM Off OCHOBHUX >KHBOTHHX
HaMHpPHHUIIA, KOje HUKO He cMe na Oyae mumieH. [lo [TmyTapxy, BuHO Koje cy muiau Karono-
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buno je yecto y npuBpeAHOM a caMHMM TUM U 'y IIpaBHOM npomety. Huje
HH 9yJ/I0 []a C€ BUHO MOMHIbE Y OPOjHMM PHMCKHM MPAaBHUM TEKCTOBHMa®
KOju Cy Beh Iyke BpeMe y LEHTPY NaKike CaBpeMeHE POMAaHHCTHKE, ca
NOCEOHUM aKI[CHTOM Ha MHUTame PU3HMKA KOJ KYIONpojaje BUHA.?

VY oBoM pany Hactojahemo na cariegaMo CTBapH M3 jEAHOT HEIITO
peher yrna. [lokymahemo na objacHMMO KakaB je MpaBHU cTaTyc MOCyna

B po0OBH OHJIO je HCTOT KBAIUTETa Kao OHO KOje je MO BUX0B rocnoxap. — Plutarchus,
Cato, 3. mak, PumspaHu cy 1Mo3HaBaM U JIyKCy3Ha BHHA 4dHje Cy IieHe Omiie 0aCHOCIOB-
HE, TIONYT ,,(haIepPHCKOT OIMMMHjaHCKOT CTOTOIUILILET , KOje je MOCIy:KeHo 3anedaheHo y
¢uHMM cTakieHuM amdopaMa Ha UMaruHapHoj ro36u Ooraror ocnobohennka Tpumanxu-
oHa. — Petronius, Satyricon, 34. Apxeonomku Hanasu noTBphyjy na Pumisanu HuCy Morn
6e3 BUHA YaK HM y XJIAJAHUM U BIQXHHUM IIyMaMa JyX ceBepHor Jlumeca, ykipydyjyhu u
ynasbeny bpuranujy. Bun. Paul Arthur, David Williams, ,,Campain wine, Roman Britain
and the third century A. D.*, Journal of Roman Archeology 5/1992, 250-260. buna je To
HajpacrpocTpamkeHrja HAMHUPHHUIA MOCTIe XUTA U MACIMHOBOT yJba M YjeOHO jedaH Of
HajuyemhuxX TProBUHCKUX apTHKaa.

2 Tlperpara y eneKTpoHCKOM apxuBy Bibliotheca iuris antiqui (BIA) mokasyje na

ce y obnuky vinum jaBiba 89 myta, kao vini 56, vino 42 nyta utn. — BIA4, Sistema infor-
mativo integrati sui diritti dell’ Antichita, direzione scientifica di Nicola Palazzolo, 2000.
BpojHu ¢y acmeKkTH 0 KOjuMa PUMCKH MPaBHUIK PACIPaBIbajy: O KBAIUTETY U KBAHTUTETY
BHHA NMPWJIAKOM KYyIMONpPOAaje, O OATOBOPHOCTH MpOAaBia win Tpehux nuua 3a KBapeme
WM TPOCHUIIahe BHHA, O BHHY Ka0 FCHEPUYHO] CTBAPH M PU3HKY 33 HETOBY CIydajHY
IPOTACT, 0 TyMadey BOJbE TECTATOpa y MOIIEy Jierara uTi.

3 Bun, na npumep, Sergio Zazzera, ,,Brevi note sul legato di vino“, Labeo

18/1972, 348-352; Maria M. Benitez Lopez, La venta de vino y otras mercancias en
la jurisprudencia romana, Dykinson, Madrid 1994; Martin Pennitz, ,,.Die Gefahrtragung
beim Weinverkauf im klassischen rémischen Recht”, Tijdschrift voor Rechtgeschiedenis
(TR) 62/1994, 251-296; Francesco Casavola, ,,Emptio pondere numero mensura‘, Scritti
giur. per il centenario della casa ed. Jovene, 1954, 551-580; Eva Jakab, Risikomanage-
ment beim Weinferkauf, Periculum und praxis im Imperium Romanum, Miinchen 2009;
Norbert Olszak, ,,Emptio ad gustum: la vente a la dégustation de ’antiqité a I’article 1587
du Code civil“, TR 58/1990, 361-268; Eva Jakab, ,,Wo gért der verkaufte Wein?*“ Zur
Deutung der Weinleinferungskdufe in der gracco-dgyptischen Papyri®, Symposion 1997,
Vortrage zur griechischen und hellenistischen Rechtsgeschichte, Koln — Weimar — Wien
2003, 295-318; Eva Jakab, ,,Vinum effundere in Ulp. D.18.6.1.3%, Zeitschrift der Savigny
Stiftung (ZSS) 116/1999a, 71-111; Eva Jakab, ,,Garantee and Jars in Sales of Wine on
Delivery*, Journal of Juristic Papyrology 29/1999b, 33—44; Eva Jakab, ,,Ein fundus cum
instrumentu legatus und der ‘Verbliebene Wein’: Scevola D.33.7.27.3%, ZSS 119/2002,
177-211; Eva Jakab, ,,Periculum und Praxis: Vertragliche Abreden beim Verkauf von
Wein®, ZSS 121/2004, 189-232; Arthur Patch Mckinlay, ,,Wine and the law in ancient
times*, Studies Robinson 2/1953, 858-867, Sam Eitrem, Leiv Amundsen, ,,Sale of Wine
on Delivery P. Osl. inv. no. 1440, Eos 48.2 [Symbolae Raphaeli Taubenschlag dedicatae
11] 1957, 77-81; Reuven Yaron, ,,Sale of Wine“, Studies in the Roman Law of Sale [Dedi-
cated to the memory of Francis de Zulueta], 1959, 71-77; Francien Hanemaayer, ,,Loan
of Wine*“, Antidoron M. David, Lugdunum Batavarum, 1968, 28-30; Hester Van Oyen,
»Acknowledgement of a debt concerning replacement of bad wine®, Antidoron M. Da-
vid, Lugdunum Batavarum, 1968, 77-80; Arrigo Diego Manfredini, ,,Costantino la Tab-
ernaria ¢ il vino“, Accademia Romanistica Costantiniana. VII Convegno, 1985, Napoli
1988, 326-341; Lellia Cracco Ruggini, ,,Roma e il vino norditalico, La mémoire perdue.
Recherches sur ’administration romaine, Roma 1998, 345-364.
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3a BUHO y pUMCKOM IpaBy? Pememe Tor npobiema je KOMIUIEKCHO U 3aX-
TeBa J1a MOHYAMMO Moryhe oaroeope Ha ciezneha nutama:

[IpBo, mra ce mogpazymMena 1o BUHCKUM Mocyaama (Tj. CyaoBuMa)
y NIPaBHOM CMHCIY, KOjeé BPCTE€ M KaTeropje BUHCKHUX CyI0Ba NPaBHULIN
Pas3NIuKyjy U KOjUM UX TEPMUHHMMA PUMCKHU MIPAaBHULM O3HA4YaBajy?

pyro, kakaB je OMHOC TEPMHUHOJIOTHjE KOJY jJYPUCIPYACHIIM]ja KO-
PHCTH 32 BHHCKE CYJOBE ca MPaBHUM H3pa3lMa 3a Mepe 3a 3alpeMUHY
BUHA W, C TUM Y BE3H, Jia JIU CYJOBH MOpajy OUTH CTaHIapAM30BaHU 10
3arpeMuHu?

Tpehe, Ja JIM BUHCKH CYI[OBI/I YUHC HpnnanaK BUHA UJIU 3C€MJBbUIITHOT
AMarka Ha KoMe ce Hamaze?

2. lITA CY BUHCKH CYJOBU 1N KOJE BPCTE IIOCTOJE?

W, cxogHO TOME, KaKBYy TEPMHHOJIOTH]Y PUMCKH TPaBHHUIN KOPHU-
cre?

[Touehemo ox jenne Jynujanose neguHuULMje KOjy Cy JyCTHHHjaHOBU
MPABHMIIY U3TIIE/Ia CMATPAIH BAXKHOM jep Cy je CMECTHIIN Y TIPETIOCIIEIHC
nornasibe Jlurecra De verborum significatione (50.16), koje campxu
o0jammeha 3HaYajHUX MMPAaBHUX TEPMHUHA:

D.50.16.206 JyauiAH, u3 1ecTe KimHIe€ HAa OCHOBY MuHHLHja:
Cmampa ce oa cy ,,8uncKku " cy008u y npasom CMUCILY OHU KOjU ce KOpu-
cme y3 GUHCKY npecy;, yucmephe nax u opy2o y wux cnaoajy camo oHod,
Kao cadpoice 6uHo, jep be3 suna npecmajy oa ce yopajajy, 6yoyhu oa moey
0a ce Kopucme 3a Opy2y C6pXy, Ha Npumep Kaod ce JCUMO CUNA ) FoUX.
Ha ucmu nauum ce ybpajajy amgpope, jep, xada cadpoice 8uHo oHOA ce
ybpajajy y suncke cydose, a Kada cy npasHe, OHOA ce He Yopajajy, jep ce
Hewmo opy2o modice cmagumu y rux.”

Jynujan xaxe a Cy BUHCKU CylOBHU (vasa vinaria) y IpaBOM CMH-
Clly T€ pedM caMO OHHM KOjU C€ KOPHCTE HEIMOCPETHO y3 BHHCKY IIpecy
(vasa torcularla) Huje TMOTIYHO M3BECHO HA INTA Jynujan mmcnm, anm
BEPOBATHO j& Ped O OHMMA KOjH CE KOPHCTE Y MPOLECY NMPOHM3BOAIE, a
He 3a yyBame BuHA. OcTanu Cy0BH, NOMYT HUCTEPHU U aMdopa, KOju ce
MOTY yNOTpeOUTH W y JApYyre CBpXe, Ha MPUMEP 3a CKIAIUINTEHE KHTA,
Crajajy y BUHCKE CyJOBE CaMO YKOJHKO CaIp)ke BHHO. AKO Cy Ipa3HH
WU TIOYHY 12 C€ KOPUCTE Y APYTY CBPXY, I'yOe KapaKkTep BUHCKHX Cy/IOBa.

4 D.50.16.206 IULIANUS libro sexto ex Minicio “Vinaria’vasa proprie vasa torcu-
laria esse placet: dolia autem et serias tamdiu in ea causa esse, quamdiu vinum haberent,
cum sine vino esse desinerent, in eo numero non esse, quoniam ad alium usum transferri
possent, veluti si frumentum in his addatur. eandem causam amphorarum esse, ut, cum
vinum habeant, tum in vasis vinariis, cum inanes sint, tum extra numerum vinariorum
sint, quia aliud in his addi possit.
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Jlpyru ipaBHE TEKCTOBH MIOTBPhY]y J1a je u3pa3s vasa TCHEPUUIKH Tep-
MUH 32 Cy/IOBE, OJIHOCHO OMJIO KaKBE MOCY/E KOje CaJipiKe TEYHOCT, JIOK je
vasa vinaria yobu4ajeH MpaBHOTEXHUYKH TEPMUH 38 BUHCKE CYJI0BE.’

ITo ce THue MoCceOHUX THIOBA CyAOBa KOjU CHafajy y KaTeropujy
vasa vinaria, CIEKTap W3pa3a KOjU C€ KOPUCTE y PUMCKOM MPaBHOM
xaprony je mmpok. [louehemo om oHmx koje HaBomm JymujaH: dolia n
amphorae.

Nako ce noHekas nmpeBoau kao Oype, uspas dolium y cTBapu 03Ha-
JaBa OrpomMaH 3€MJbaHU CYJ 3a 4YyBalkb€¢ BHHA W APYTUX TCUHUX WA
3pHACTHX MaTepHja, a He IpBeHOo Oype KakBo JaHac mo3Hajemo. Dolia cy
KOpI/IHIheHa CJIIMYHO JaHalIlbUM MCTAJTHUM HUCTCPpHaMa U JPBEHUM 6y-
paguMa. buna cy Hajuerthu u360p pUMCKHMX BHHOTpajapa 3a caspeBambe’
1 9yBamC BMHA, TC Cy CC€ YITIAaBHOM HaJladujia Y BUHCKUM IOApyMUMaA WA
JIPYTUM IMIPOCTOpUMa y KOjuMa ce 4yBasio BUHO (cella vinaria), yxonanu
y 3eMJbY, ¥ BHHO j€ LPIJbCHO M3 HBHX. Jlodyle, Moria Cy ce KOPHCTHTH
W 32 TPaHCIOPT BHHA, NpUYBpIIieHa Y COPEMHUIITHMA CIIELHUjaHO KOH-
crpyucanux 6poaosa.’ Jlakie, mpe/craBibaia Cy HEOKPETHY HITH TEIIKO
MOKpPETHY cTBap. 3a moTpede oBor pana, dolium hemMo TpeBOAUTH Kao
yucmepna. Ha jemHoMm mecty Ynmujan ciomume U pesepoap (laccum)
nyH BuHa.! Moryhe je na ce mucnu Ha dolium, anu je moryhe u 1a je y
MUTalky 3UIaHN pe3epBoap KOju ce KOPUCTHU y Tpolecy nehema BUHA.

Tepmun amphora je caBpeMEHOM YHTAOIy TOJMKO ITO3HAT Ja Ta
TOTOBO U He Tpeba objammanary. To je kepaMUuKa Baza CpeAbe BEIHIHHE,
ca JBC JOpHIKC, W THUIWYHOI LUIMHIAPUYIHOI 00MKa KOjI/I OJIaKIIaBa
HOIIIEILE U ciiarame. OcuM 3a BHHO, MOITJIC Cy C€ KOPHUCTHUTHU U 3a [TAKOBAKC
yJba, JKUTA U JApyre TeuHe WIu pacTpecute pode. BuHo mo mpaBuiy Huje
caspeBaino y amdopama, Hero y KepaMHU4KuM IucTepHama. ¥ amdopama
Je CTHU3aJI0O OO0 HOTpOHIa‘Ia ,,(bHaH.II/IpaHO 3arne4aleHo TUIICAHUM WIIH

> Cueona Takolje KOPHCTH TepMHH vasa vinaria (D.32.93.4). Uspas vasa kao
TeHepUYKH TEepMUH 3a BHHCKe cynoBe Hamasumo kon Ilayma (PS.3.6.63), ITommonwuja
(D.33.6.14) n Ymmujana (D.33.6.3.1), koju pa3nmkyje u cynoBe 3a yibe (vasa olearia —
D.18.6.1.3) kao moceOHY KaTeropujy.

6y OpOjHUM JIMTEPApPHUM HU3BOPUMA Kake ce Ja ce mupa (mustum) cuna y do-
lia, Taxo Cato, De agricultura 23.3—4. Tako u Varro, De re rustica, 1.65 — Quod mustum
conditur in dolium, ut habeamus vinum, non promendum dum fervet, neque etiam dum
processit ita, ut sit vinum factum. — llupa xoja ce nanazu y yucmepnama, oa o6ucmo
dobunu euHo, He mpeba 0a ce npecuna 3a epeme epmenmayuje, HUMU UCMO MAKO Kao je
(¢pepmenmayuja) 3aspwena, cée 00K ce He nPemeopu y 6UHO.

7 Bux. Sabrina Marlier, Patricia Sibella, ,,La Giraglia, a dolia wreck of the 1st
century BC from Corsica, France: Study of its hull remains®, International Journal of
Nautical Archeology 31.2/2002, 161-171.

¥ D.9.2.27.35.

% O6u4HO je caMo BHHO GOJber KBAIMTETa HAKOH BPEHa MPECHNAH0 y aMmdope u
negalieHO M Tako ca3peBajio, AOK jeé OHO JIOMIMjer KBAJUTETa OCTajalio y IUCTepHaMa JI0
ynoTpebe wim npoaasaHo ,,y puHdys3u“. — E. Jakab (2002), 195.
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BOINTAaHUM IevaroM. [1o mpaBuily HUje OTBapaHo 0 ynorpede, a Kajx Ou
Ce OTBOPUIIO, MOPAJIO C€ TIOMKUTH y PEIATHBHO KPATKOM POKY Jia Ce He Ou
ykBapuio. '’

Y TekcToOBMMa PUMCKHUX TpaBHUKA MOMUEY CE M JIPYT'M THIIOBU
BHHCKHUX CY/IOBa.

Cadi cy hynoBu wim Kpua3u yommre. Y NHTamby jé T€HEPUUKH
nojam 3a OMJI0 KakaB cyz o kepamuke.!! Kao TakaB, OH yKJbydyje U aM-
dope. C apyre crpane, uspas ypre (urnae)'? o3Ha4aBao je moceGHy BpCTy
KepaMU4YKOT Cy/a, Mamer o ampope.!* CBU TH KpUa3ud KOPUCTHIIH Cy CE
Ha MCTH HA4YMH Kao U amdope — y \bUMa ce BUHO 4yBajo J0 yHnorpeoe.

Cuppae'® cy HajcnuuHUMje JaHANIBAM BHHCKAM OypaauMa: JIpBe-
HH CYyIOBH O]l Jacaka IOBE3aHHX MeTaaHuM oOpyunma.'> Tu dpeenu
cyoosu — vasa lignea, xako ux HazuBa [InuHuje, KopuurheHn cy yrias-
HOM Yy CEBEpHHMM NPOBHHIMjaMa M AJITNCKUM PETHMOHMMA, U TO BEpOBaT-
HO MPEBACXOAHO 32 TPAHCIIOPT, 3aTO IITO C€ TaKo cMamKBaia MoryhHoct
CMp3aBama BHHA.'®

19 YerpakuBame puMcKIX aMdopa TOCTAIIO je BeoMa COPHCTHIMPAHO I JaHAC Ce
Moxxe pehu 1a ce pa3Buio y nmocebHy rpany apxeonoruje. On u3y3eTHO OpojHe JTHTepary-
pe 0 0BOj TeMH BHI., Ha mpuMep: Martine Sciallano, Patricia Sibella, Amphores, Comment
les identifier, Aix-en Provence 1994; David Williams, David P. F. Peacock, Amphorae
and the Roman economy, an introductory guide, Longman Archeology Series, New York
1994; K. D. White, Farm Equipment of the Roman World, Cambridge University Press,
New York 1975, 109-110; J. Theodore Pefia, Roman Pottery in the Archeological Record,
Cambridge 2011; Jeremy Paterson, ,,Salvation from the Sea: Amphorae and Trade in the
Roman West“, The Journal of the Roman Studies 72/1982, 146—157; Brunella Bruno,
,Le anfore da trasporto”, La ceramica e i materiali in eta romana. Classi, produzioni,
commerci e consumi (a cura di Daniela Gandolfi), Istituto internazionale di studi liguri,
2005; Martin Archer, ,Imports at Ostia in the Imperial Period and Late Antiquity: The
Amphora Evidence from the Dai-Aaar Excavations®, Memoirs of the American Academy
in Rome. Supplementary Volumes, The Maritime World of Ancient Rome 6/2008, 105-118;
Clementina Panella, André Tchernia, ,,Agricultural Products Transported in Amphorae:
Oil and Wine*, Ancient Economy (ed. Walter Scheidel, Sitta von Reden), New York 2002,
173-189.

""" Tpoxyn (D.33.6.6 u 33.6.15), Tlommonuje (D.33.6.14) u Ymmmjan (D.7.1.15.6).

12 [Ipokyn, nmo3uBajyhu ce Ha Jlabeona u Tpebauuja (33.6.16pr).

13 Jlanamma yrmorpe6a TOr TepMIHA 3HATHO je YiKa, IITO MOKe 1a 30yHH YHTAOIIA.
Pumsbanu cy moucra TakBe MOCY[E KOPHCTHIM, n3Melly OcTaiior, M 3a dyBame Iernena
MOKOJHHKA, AJIH CY UX YIOTpeOIbaBalid U y pasHe Jpyre CBpXe.

4 Vimmjan (D.7.1.15.6; 33.7.8pr) 1 Cuesona (D.32.93.4). ITIoHOBO TpeGa BOIHTH
padyHa o TOME Jia y CaBpeMEHHM je3HL[HMa [10CTOje MOP(OIOLIKH CIIMYHE PEYH KOjuMa ce
03HaYaBajy Yallle WK Hexapu, a He Oypaj (Ha mpuMmep, eHI. cup, UT. coppa). Ped ,kyma“
MOCTOjU Ka0 apXam3aM H CPIICKOM je3HKY, YIJIABHOM Y EIICKAM IeCMaMa y CTEPEOTHITHO]
CHUHTarMu ,,37atHa kyna“. JlaHac ce KOpPHUCTH YIVIaBHOM Yy 3HAu€ky CHOPTCKOr Iexapa,
»KyII, ajli y OBOM MOCJEAHBEM 3HAYCHY CTHIa0 je BEPOBATHO Ka0 I03ajMJbCHHIA U3
EHIVIECKOT je3UKa.

15" K. D. White, 115.

16 Plinius, Nat. Hist., 14.132.
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Bunapu y Urtanuju u octamuM MeIUTEPaHCKHM PETHOHHUMA JTyToO
HUCY CXBaTaJIM MPEIHOCTH KOje JOHOCH JIpBeHa Oypal u kaja 6u amdope
Onie HempaKTUYHE, PEIHMO NPHIMKOM TPAHCIIOPTA CYBO3EMHHM ITyTEM,
Kaja je mocrojana Beha moryhHocT ma ce pa3Oujy, paauje cy KOpUCTHIN
kokHe MemHe (utres).!” Mane memnHe cy Owie Hajuenthu u360p puM-
CKUX BOJHWKA WM TYTHHKA, 2 U WHAMBUIYAIHUX TIOTpOIIa4ya y TpajioBUMa
Koju OM KynoBalll Mamy KOJIMYHHY BHHA. AKO je TpeDOajo TpaHCIOpTO-
Baru Behy KOJMYMHY BHHA BOJIOBCKUM KOJHMMA, OOMYHO Cy C€ KOPHCTHIIE
OrpoMHE MemuHe 3BaHe cullei.'t

3. JA JI1 JE BUHCKA AMBAJIA’KA CTAHAAPIAM30BAHA
I10 3AITPEMUHN?

On MOMEHYTHX Ha3WBa CyJ0Ba 3a BHHO, CAMO TPH Cy OWJIa KOpH-
mhieHa U Kao Ha3UBH 3a JeUHMIIC Mepe. JenHa amphora je U3HOCUIIa OKO
26 nuTapa, jenHa urna nona amdope, a culleus 20 amdopa.'® Ypua u xy-
JieyC Cy BEPOBATHO YCTAaHOBJBCHU OOMYAjeM W 3aCHOBAHU Cy Ha aM(opu
Kao jeJIMHUIY Mepe, Koja je Kao TakBa Ouia MporucaHa 3aKOHOM.

Ta jemnaumia Mepe HazuBana ce amphora quadrantal, camo qua-
drantal v ipocto amphora. 3aHUMIBHBO je 11a je aMmdopa Oua H3BOPHO
YIpaBo jeIUHMLA 3a BUHO M, IpemMa DecTy, 1eo CUCTEM NpepadyHaBama
PUMCKHX Mepa TeXHHE y jeJUHHUIE 3anmpeMuHe OHO je 3acHOBaH Ha
Mepemy 6uHd, a He BOJAEC, Kao y JaHAIIBEM METPHYKOM CHUCTEMY (Tpam
je u3BOpHO AeduHUCAH Kao KyOHW IIEHTHMMETap BOJC Ha TeMIIEpaTypu
TOIUBEHHA JIiena). HanMe, jeqHUM TIeOMCIIMTOM, KOJU j€ TaHac IMO3HAT Kao
Cunujeé 3axon o jaenum mepama (Lex Silia de ponderibus publicis),?
jenan kBaapanTain (Tj. amdopa) oapeleH je Kao jeTuHHLA 3aPEMUHE KOjy
3ay3uma ocamaecet’! pumckux ¢yutu (libra, oko 327 g) BuHa, WITO OH
npuOIIMKHO M3HOCHIIO 26 nurapa. OHa ce nasbe nenwia y 10 koHruyca, a
OBHU y Mame jenunuiie.”? Ksagpanrai je 61o yckialen ca cucreMoM Mepa

17" Vimwjan, D.33.6.3.1.

8 Yinujan, D.33.6.3.1. Hako je 10 OCHOBHOj (yHKUMjH MEIUHHA 33 TEYHOCT,
culleus je poMaHHUCTHMAa MOX[Ja MO3HATHjU KAa0 CPEICTBO 32 HM3BPIICHE CMPTHE KasHe
3alIMBamk-eM OCyl)eHHKa y MEIINHY U OanameM y Bony (poena cullei).

19 Nikolaj Aleksandrovi¢ Maskin, Istorija starog Rima, Nauéna KMD, Beograd
2005, 589.

20 O Tom 3aKOHY HE€ 3HaMO HULITA, OCUM HMMCHA Npejaradya u 4YMmbCHULC Oa je
JIoHeT y ¢dopmu mieoucnuTa. CIIOpHU Cy W MAEGHTUTET AOHOCHOIA M BpeMe HACTaHKa.
HajBepoBaruuje je nonet m3mehy 287. u 218. roguHe mpe H. €.

21 Pumckn cuctem Mepa je yIIIaBHOM 3aCHOBaH Ha Opojy ocaM. Pumibanu cy uHa-

4e, Kao MITO je J0OpO MO3HATO, KOPHCTIIIN ACUUMAIHA CUCTeM OpojeBa, Ia je Taj u3y3e-
TaK YYHI-EH BEpPOBaTHO PAJM JIAKIIE JEJbUBOCTH.

22 Ex ponderibus publicis, quibus hac tempestate populus oetier solet, uti coae-
quatur se dolo malo, uti quadrantal vini Ixxx pondo siet; congius vini x pondo siet; vi
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3a MyXHUHY Kao KyOHa amdopa (amphora cubus), Tako mrto je yTBpheHo
Jla je OH SKBHUBAJICHTAH KOIIKU YWje CTPAHUIIC U3HOCE jeJHY CTOIMy (pes),
W 3a TeKHUHY, jep je TexXHo TayHo jenaH TanaHT. CrangapnHa amdopa
(Amfora Capitolina) aysana ce y JynurepoBoMm xpamy Ha Kammromy.?
Awmdopa je 6una yoOmdajeHa jequHUIIA Mepe KojoM ce, n3Melhy ocraror,
oapehuBana HoCHBOCT OposoBa.”*

Ia mu cy amdope Mopaie 6utu uzpahuBane y CKaaay ca 3ampeMu-
HOM eTaJioHa yyBaHOT Ha Kanutony? ApXeoJoniKy Halla3u Jajy jacaH Oji-
roop: He. Pumcke amdope Ouiie cy pasnuuute Benunuune.” Etanon koju
ce Hanmasno Ha Kammrory kopuriheH je, mpeMa ToMe, 3a CTaHAapAN3aInjy
MepHIla 3a BUHO (mensurae), a He BUHCKe ambanaxe.”®

Csakako, kopuinheme JaXHE Mepe U TEXKUHE HOCHIO je Ofi-
roBoproct 1o Lex Cornelia de falsis.’” Ho, T0O HeMa HHUKaKBe Be3e ca

sextari congius siet vini; duodequinquaginta sextari quadrantal siet vini; sextarius aequus
aequo cum librario siet; sex decemque librari in modio sient. si quis magistratus adver-
sus hac dolo malo pondera modiosque vasaque publica modica minora maiorave faxit
iusseritve fieri, dolumve adduit, quod ea fiant, eum quis volet magistratus multare, dum
minore parti familias taxat liceto, sive quis in sacrum iudicare voluerit, liceto. Festus, De
verborum significatu, Publica pondera (F.246).

2 Amphora fit cubus, quam non violare liceret, Sacravere lovi Tarpeio in monte
Quirites. Priscianus, Carm. de Mens. et Pond. Bun. u Cato, De agricultura, 57; Gellius,
Noctes Atticae, 1.120; Maximin., 4. O xoHruycy kao jequaunu Mepe Buna. William Smith,
»Quadrantal“, 4 Dictionary of Greek and Roman Antiquities (ed. John Murray), London
1875.

24 Cic, ad Fam., 12.15; Livius, 4. U. C., 21.63.

25 Cauysane ampope HoKa3yjy Ja MamwH win Behu creneH cranaapausanyje jecte

MOCTO0ja0, aJli Jia Cy Y CBHM MEPHOINMAa PHMCKE HCTOpHje MocTojaie u amdope Koje cy
ofcTymane on ctanfapaa. Hukama y aHTHuko mo6a HUCY cBe amdope Omie mcte Belu-
yuHe. 300r Tora je Beh y crapoj I'pukoj Owio yobuuajeHo 1a MMajy HaTIUC KOjH, OCHUM
mojlataka O BPCTU U KBaJMTETY, Ipomu3Bohauy BuHa, OepOu U Jp., CaapiKu U IMOJaTKE O
koimmauHU. Bug. Vladimir F. Stolba, ,,Local Patterns of Trade in Wine and the Chronologi-
cal Implications of Amphora Stamps®, Black Sea Studies 6/2007, 149—159.

26 Yocramom, crpamke cy Guie CIOGOHE a IPHIHKOM KYIOIPOAaje BUHA KOPH-
cTe OMIIO KOjy jeIMHHUILy Mepe OKO Koje OM ce MOIUIe JOTOBOPHUTH, LITO HOTBphYjy H mpas-
HU n3Bopu. Bua. D.18.1.71. JaBHe cnyx0e y Pumy, momyt ciyxbe cHabneBama ['paga
JKUTOM (Annona), KOPUCTHIIE Cy 3BaHUYHE Mepe Koje cy Omie nponucane CHIMjeBUM 3a-
KOHOM. AJH, NIPUBATHA JIMIA HUCY MOpaJa Jia UX Ce MPHUJP)KaBajy y CBOjUM HOCIOBHMA.
YMecTo cirykOeHnX, MOIVIa Cy J1a KOPHCTE HEKY O OpOjHHX JIOKATHHX, Ye€CTO OOHYajeM
YCTaHOBJbEHUX Mepa Koje Cy MOcCTojajie y MOojeMHuM JenoBuMa Mmmnepuje.

27 Jlomyire, He 10 CJIOBY 3aKOHA HEro MPOLIKPEHEM HHEIOBE MPUMEHE OJf MPeTo-
pa, umIieparopa u mnpaBHe Hayke. JIuue Koje OM KOPHCTHIIO JIaXKHY Mepy 3a BHHO MOpa-
JI0 je Aa TJIaTH ABOCTPYKH M3HOC HAHETE IITETEe M MOINIO je OMTH KaKI-CHO PENIerallyjoM:
D.48.10.32.1 MoDESTINUS libro primo de poenis Si venditor mensuras publice probatas vini,
frumenti vel cuiuslibet rei, aut emptor corruperit dolove malo fraudem fecerit: quanti ea
res est, eius dupli condemnatur: decretoque divi Hadriani praeceptum est in insulam eos
relegari, qui pondera aut mensuras falsassent. VInak, u3miena 1a je U mpe AOHOMICHA TOT
3aKOH4, jOII y MPETKIaCHYHOM IIEPHOY, HOCTOjasia MOIyNHOCT J1a Kymall TY>KH IpojaBla
300r ,,3aKuaama’ y KOJMYMHH BUHA. 3aT0 KaTtoH y CBOM NMPHUPYYHUKY 32 HOJEONPUBPETHUKE
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nakoBameM y amope. o kopumhemwa JaxxHe Mepe Moxxe TohH U IPHITH-
KOM Ipojiaje BUHa ,, y puHdy3u™. C npyre cTpaHe, ako OM HEKO IPOIaBao
BUHO 3aneyaheHo y am¢popama Behum nin MambuM O IPONKCaHe BEJINYH-
HE M TO CTaBHO KyMIIMMa JI0 3Haha, TO CBAKAKO HE MPE/CTaBsba MpeBapy.
3aro, Ha amdopama Koje Cy OaCTyHayie Of CTaHAapAHE BEIMYUHE YECTO
Ce HaJIa3M0 HATITKC KOjH je TIOKa3MBa0 3alPeMUHY WU TeXUHY.?

Jakie, BaxxHO je mctahm ma amdopa y MpaBHAM TEKCTOBHMa MMa
JIBA 3HAYCHa, KOja JYPHUCIPYISHTH jaCHO pAa3JIMKyjy: O3Ha4aBa jenHy
BPCTy BUHCKE am0aiaxe, ajld W jeIMHUIY Mepe, U OHEe He MOpajy Ja ce
nomynapajy. AMdopa ce gecto moMHmBbE Kao jeAMHHIA MEpe y IPaBHIM
TeKcTOBUMA. >

4. JA JI1 CY BUHCKU CYJOBU ITPUITAJJAK BUHA?

AKO HEKO Tpojaje WM Jierrupa aMmpopy WM MUCTEPHY BUHA, MH-
cnehu pU TOME Ha Cy/ a He Ha Je[IMHUIY Mepe, Jia JU ce Moapa3yMeBa
na he OuTH mpenar U cam KepaMH4KH CyJl WM caMO BeroB caapxkaj? To
MATamkEe je Iyro OWII0 IpeaMeT pacrpaBe y KiIacuaHoM mpaBy. IloBop je
OWJIO je;THO JIPYTO MHUTamE: IITa CE CBE cMarpa IO BUHCKUM CyJoBUMA?

OHO je uMasio 3Hauaja Impe CBera 3a TyMadyeme BOJbe Tecraropa.’’
Taxo, aKo je Jierupao rpuko, CJIaTKO MIIM aMHjEHCKO ,,aM(POpHUpaHO’ BUHO

caBeTyje mpou3Bohaue KOju Mpojajy BUHO ,,Ha Kyleyc™ a y mera cumajy 41 ypay (Cato, De
Agricultura, 148), naxo je crangapaau Kyaeyc 6uo 40 ypHH, 1a Ou ce n30emio Ja mpoaaBail
ozarosapa 30or rpemike y mepemy (Jeremy Paterson, 156-157), nim mMamka BHHA ycien
npocHTIamka mpHIIKoM npetakarsa (E. Jakab [2009], 55) mm 360r kanmparma. Ho, He 3HaMo0
CHT'YPHO KOjH je OHO MPaBHU OCHOB 33 OrOBOPHOCT MpozaBia y ToM nepuoxny. — Ulrich von
Liibtow, ,,Catos leges venditioni et locationi dictac”, EOS 48, 3/1956-1957; M. Pennitz,
256-260; E. Jakab (2009), 47-72, 232-233. O pasIHUuTHM HOPaBHAM acleKTHMA Ipojaje
Ha Mepy BuI. Francesco Casavola, ,,Emptio pondere numero mensura“, Scritti giur. per il
centenario della casa ed. Jovene, ed. Jovene, Napoli 1954, 551-580.

28 TIponaljero je MHOro amdopa ca HarmicuMa (¢ituli picti). OHH Cy IPeICTABIBAIA
CBOjEBPCHY JCKIapaliijy MPOW3BOAa. YIIABHOM CYy CaApKajld MOJaTrke O reorpadckoM
mopekiy, npousBohady, Bpctd u konmmuuHU. [loceOHO Benwku Opoj tituli picti cadyBaH
je Ha yjpHUM amdopama Ha nenoHuju Monte Testaccio y Ommsuam Puma. Ha muMa je,
usMmel)y octasor, yriiaBHOM Oriia O3HaueHa TE)KUHA yJba y JTHOpaMa (pUMCKUM (yHTaMa).
Bug. José Maria Blazquez Martinez, Jos¢ Remesal Rodriguez, ,,Estudios sobre el Monte
Testaccio (Roma)*, ed. Universidad de Barcelona, Barcelona 2010, 41 u naswe.

2 Tako ce y MOCTKIACHYHOM IEPHOLY YCICX SKOHOMCKE KpH3e M HH(IaLuje
onpehenu 6poj amdopa BruHa mojaBibyje kao cpenctso miahama (CT.14.4.4pr; CT.14.6.1).
VY KJIacCHYHUM TEKCTOBMMA HOCHBOCT Opofa ce oxpeljyje 6pojem amdopa BHHA Koje ce Ha
mera Mory ykpuaru (D.14.2.10.2). Takohe, am¢popa xao jenuHuIa Mepe MOMHIE Ce KOX
onpehuBama nerara (D.5.1.38; D.31.8.2; D.33.5.2.3; D.33.6.2.1; D.33.6.3pr; D.33.6.5;
D.33.6.13. D.45.1.83.5), npoxaje wnu crunynanuje BuHa (D.18.6.1.1; D.18.6.5; D.45.1.74;
D.45.1.75.2) n yrBphuBama mrere Hanete kpahom (D.47.2.21.6; D.47.2.52.25).

30 Bumre o nmerary Buma Bui. y S. Zazzera, 348-352.
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(vinum amphorarium), Tlpokyn kaxe, mo3uBajyhu ce Ha JlaGea, ma To
YKJbYdyje caMO OHO KOje OJIroBapa OMKCY U Koje je caapkaHo y amdopa-

Ma, alli He M OHO KOj€ je MPHIIaaio TeCTaTopy ajiu HHje ,,(ramupano’.!

[Tonexan ctBapu Mory outu cioxenuje. [Ipokyn kaxe, y ciydajy
Ja je Tectatop jerupao BuHO 3 CopeHra y amdopama, a cBe BUHO ca TOT
reorpa)CKor MoOApyYja je 3ampaBo APKA0 Yy MambUM MocyAaMa — ypHama,
cMarpahie ce Ja MoCToju Jierar, Kao Jia je TeCTaTop MHCIHO Ha ypHe.*

MehyTum, kaga cy y nutamy dolia, UCTH TIPAaBHUK pa3MHIILIba JpY-
radymje:

D.33.6.15 Ilpokyn, u3 apyre Kmure nucama: Jlecupao je guno ca
cyoosuma. Tpebayuje necupa oa ce dyeyje oHO Koje je y yucmeprHama u
cmampa 0a je jeOHO Hamepa mecmamopa a O0py2o mwe208e peyu; U 0d
VOCMANIoOM YucmepHe He cnaoajy y euHcke cyooge. Maxo yucmephe ne
cnaoajy y 8uncke cyooee, ja ce unax ne caadcem ca Tpebayujem 0a euno
Koje je y yucmepuama nuje aecupano. Cmampam 0a je ucnpagHo mo, oa
Cy OHOMe KoMe je Necupano GUHO ca cy0osuma, nesupame u amgope u
hynosu y xojuma 4yeamo HAmMoOYeHo BUHO, BUHO HAUME THOYUMO ) amgope
u hynoge ca mom namepom, 0a Oyoe y rmuma, 00K ce He npoba ca Hame-
pom Kopuwihersa, u pasyme ce oa 2a npooajemo ca npunaoajyhum amgo-
pama u hynoguma, y yucmepHe 2a nax CUNAMO cd Opy2aqujom HamepoMm,
dakaxo 0a ux odamie npemoyumo y amghope u hynoge uiu npooamo 6es
camux yucmepnu.>

Taj croKeHH TEKCT 3aXTeBa MOAPOOHY aHa 3y, UHCHUYHO CTambEe
je crnenehe: Tecrarop je jeraroM OCTaBMO BHHO ca CyloBuMa. [IpaBHO
MUTalke je Ja JIM TO 00yXBaTa BUHO y CBUM CYJIOBHMA, YKJbYy4yjyhu U
nucrepHe (dolia).

[Ipoxyn mutupa Tpebanmja, Koju cMarpa Ja HACICAHHK He Tpeba
Jla mpeJia BUHO Yy IEcTepHamMa. APryMEeHTH Cy Jia je TO BepOBaTHO Ouiia
HaMepa TecTaTopa M Aa Oypan He cmaga y BHUHCKE cymoBe. Mako Huje

31 D33.6.16.1-2.

32 D.33.6.16pr. PRocuULUs libro tertio ex posterioribus Labeonis Qui vinum Sur-
rentinum in urnalibus habebat diffusum, is tibi vinum legaverat in amphoris omne. illud
quoque vinum, quod in urnalibus fuisset, legatum esse Labeo et Trebatius responderunt.

33 D.33.6.15 ProcuLUs libro secundo epistularum Vinum cum vasis legavit. negat
Trebatius quod in doliis sit deberi et sensum testatoris alium putat esse, verborum alium:
ceterum dolia in vasis vinariis non essent. ego et si dolia in vasis vinariis non sunt, tamen
non concederem Trebatio vinum quod in doliis esset, id est quod in vasis non esset, non
esse legatum. illud verum esse puto, cui vinum cum vasis legatum erit, ei amphoras ca-
dos, in quibus vina diffusa servamus, legatos esse: vinum enim in amphoras et cados hac
mente diffundimus, ut in his sit, donec usus causa probetur, et scilicet id vendimus cum
his amphoris et cadis: in dolia autem alia mente coicimus, scilicet ut ex his postea vel in
amphoras et cados diffundamus vel sine ipsis doliis veneat. Bun. Herbert Hausmaninger,
»Zur Legatsinterpretation des Celsus®, Iura, rivista internazionale di diritto romano e
antico (IVRA), 35/1984, 27; S. Zazzera, 349; N. Olszak, 371.
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U3PUYUTO PEYEHO, U3 aajber [IpoKyaoBOr KOMEHTapa u3riena Jaa mpou3-
na3u na je TpeOamuje cMmarpao ma serarapy TpeOa Ja TpHIlaja BUHO y
amdopama U ApyruM Kpuaszuma, M TO 3ajeTHO Ca CaMUM CyIOBHMa.

Ipokyn ce cnaxe aa Oypan He crajga y BUHCKe cynoBe. Jlame, oH
HE caMo Jia ce ClIaxe Jia Jieratapy KOMe je OCTaBJbeHO BUHO ca CYIOBHMA
MPUNaaajy ¥ BUHO W CYINOBH, HEr0 MHUCIH Ja OW Tako Tpedayio MocTy-
MUTH ¥ aKO y TECTAMEHTY HUCY M3PHUYUTO TMIOMEHYTH CYIOBH jep Cy OHHU
npunanak BuHa. To, mehyTum, Baxku camo 3a amdope U ocraje Kpuare,
alli He U 3a Kepamuuke muctephe (dolia).** Tloq BUHCKUM CyIOBHMa OH
Mojipa3yMeBa caMo OHE Y KOje je BUHO HATOYEHO Ca HAMEPOM Jia Ce He OT-
Bapa 0 MOMEHTa Kopumhema. BuHo y amdopama u Apyrum Kpdyasuma je,
CaBpPEMCHUM jE3MKOM pPEueHO, ,,qUIalupaHo’ u Kaja ce jeIIHOM OTBOPH,
OHO Ce MOpa MOMUTH jep Op30 ryou cBojy kaksohy. IIpokyn mpumehyje
Jla je yoOu4ajeHo Ja ce M MPUIMKOM KYIOIPoaaje ,,aMbaiaxa’ cMarpa 3a
npunazak BUHA, T€ HEMa pas3iora Ja ce MOCTyla Apyraduje Koj Jerara.
VY dolia, mak, BUHO ce cuma He ca HaMepoM Jia ce Mpojaje 3ajeAHo ca
CYIIOM, HEr0O HWJIM Jia ce mpecre y amdope WK JApyre Kpyare, Wid aa ce
nmpomaje ,,y puHdy3u*, Te HAje yoOMUJajeHo Ja ce cMarpa Jia Cy HUCTEepHE
npunagaKk BuHa.>

Wnax, y jemHoj ctBapu [Ipokyn ce He cinaxe ca TpeOaiujeM: oH
cMaTpa Ja ako je y TEeCTaMEHTy JIETHMpPaHO BHHO ca cy0osuma, TO MOJ-
pasyMmeBa U OHO Koje ce Hanasu y nucrepHama (dolia), camo mrTo y ToM
ClIy4ajy OHO IpHITaja Jjierarapy Oe3 muctepHu. Taj craB je pasjacHHO Y
jemHoM npyrom (parMeHTy M3 HCTOT Aeia, Kruee nucama:

D.33.6.6 IIPokvil, u3 mieTe Kbure ucama Kaoa je nacieonuxy na-
JI0JICeHO 0a HeKoMe npeda 8uHo, O mpeba 0a npeoa U OHO Koje je Hamo-
YeHo y am@ope u Kpuaze, Uako CyO008U HUCY U3pudumo nomerymu. Mcmo
MaKo, UaKo je 1e2upano ca cyoo8umMda U Kpuasuma, unaxk ce cmampa oa je
Jle2Upano U OHO Koje je y yucmepHama, Kao wimo u ako je HeKo jlecupao
Pobo8e 3ajedHo ca FUXOBUM NEKVIUJYMOM, CMAmMpa ce 0a je 1e2upao u
OHe Koju HeMajy HuKakae nexyaujym.>

ITpokyn ce, u3riena, pasymMeo y BHHO U BOJCO je O HEeMy Ja
pacmpaBiba, a TO je Mo cBeMy cyaehu Owia Tpaauiidja MPOKYyJICaHCKe

3% Taxo u M. M. Benitez Lopez, 112—114. AyTopka cMaTpa 1a, 4ak ¥ aKo je Taj
TEKCT MPETPIE0 Mambe M3MEHe 07 JyCTHHMjaHOBHMX KOMIIWIIATOPA, PELICHE KOje OH caj-
PKH OIIpakaBa MUILUbEHE KJIACHYHUX NpaBHUKA. — [bid.

35 Riccardo Astolfi, Studi sull’'oggetto dei legati in diritto romano II, Padova
1969, 143.

36 1D.33.6.6 PRocULUS libro quinto epistularum Cui vinum heres dare damnatus
est, quod in amphoris et cadis diffusum est dari debet, etiamsi vasorum mentio facta non
est. item quamvis cum vasis cadis legatum est, tamen id quoque, quod in doliis, legatum
esse videtur, sicuti, si servos omnes cum peculio cuiusque eorum legasset, etiam eos,
quibus peculii nihil esset, legasse videretur. Bun. S. Zazzera, 349.
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mikosie u npe,’’ a kako heMo KacHHWje BHJETH, M TIOCIE Bera. Tpebamuje
je 6mo m yumtesp Jlabea, ocHMBaya IKOJE KOjOj je KacHHj€ MPHUIIAIA0
[Mpoky: u Koja je 1o mwemy no0miaa ume.*® Ta mkosa je o modeTka Guna
MO3HAaTa 10 CIPEMHOCTH Ja yBE/Ie HOBHHE Y MPaBO, TAKO Ja HHje HU Yy/I0
wrto ce [Ipokyn ycyamo na ONCTYNH O]l MHILBEHA CTapora IpaBHUKA
Tpebauuja.*

Kachawuja jypucnpyneHuuja, u3rmiena, HUje NpPUXBaTHIA TEPMHHO-
JIOTHjy TIpeMa KO0joj IUCTEpPHE HE CIajajy y KaTeropHjy GUHCKU CYOO8U
(vasa vinaria).®® Wnak, ocHoBHa soruka IIpokyiaoBor mo6po wusba-
JaHCUPAHOT pellema npuxBaheHa je W kacHUje, alu y BUAY IIOHene
BUHCKHX Cyl0oBa Ha jaBe Bpcre. [lommnoHnuje, Takohe mpokyneanan u3 11
BEKa, pelliaBa UCTH mpoliieM Ha cienehn HauuH:

D.33.6.14 [ToMIiIOHUIE, u3 mecte Kwure o Cabuny: Ilocyoe crede
Jle2UPAHO BUHO CAMO OHOA, KAOA Cy MaKo Hamouene, 0a Hucy oopelhene
3a Oyeompajny ynompeby, kao wmo cy amgpope u hynoeu.*!

[ToMnoHMje W3HOCH TIPOCT KPUTEPHjyM IOIENE CyAOoBa: Ja JIH Ce
mocyna MOKe ymoTpeOuTH moHoBO wiu He? CIMYHO Kao M JIaHAIImhe
Oorre, amdope 1 ocTana kKepaMuIKa ambaaxa ce 1o mpaBuiTy 0arajy win
peLyKInpajy HakoH yrnorpede.*? Mehy pasnuuunTuM BpcTaMa KepaMUuKe

37 Pa3oj IWUXOBE MHCIH O TOM IPOGIEMY MOKEMO Ja PEKOHCTPYHMLIEMO Ha
cenehn HaumH. Tpebamuje je MpaBHUK C Kpaja permyOiiKe W MOYeTKa MPUHIUIATA, Te
MOXEMO 3aKJbY4YHTH J1a je IHTamke CyI0Ba 3a BUHO OWMJIO mpeaMmeT pacmpase Melhy mpas-
HUIMMa 0ap oJ] TOT Iepro/a, ako He u paHuje. Beh taga ce cmarpano na amdope u npyre
KepaMHKe MOCY/e MPEeCTaBIbajy ,,aMbaIaxy  BUHa Koja Clei HEeroBy MpaBHy CyIOHHY.
MelhyTuM, HalaBIIK ce MpeJ| MUTAmbEeM Kako Aa pel npodieM Jierara BUHa y ¢ydosumd,
Tpebanyje je 3ay3eo IIEAUIITE Ja BUHCKE LHCTEPHE HE CIa/ajy y BUHCKE Cy/OBE, TE JAa
ce Jierar He OJIHOCH Ha BHHO KOje ce y H’hUMa Hallas3u.

3% D.1.2.2.47-53.

3 Hberoeo pememse je 3aKcTa ,,CONOMOHCKO™: OH HCKJBYUyje HECTEPHE W3 Kpyra
BHHCKHX Cy/I0Ba W CMarTpa Ja OHe He CJejie MpaBHy CynOuHy BuHA. Wmak, y Tome Huje
CacBHMM JIOCJICJIaH jep cMaTpa Jia je y Clydajy Kaja je JISTHPaHO BHHO Y CymoBuma (vasa),
JIETUPAHO U OHO y UCTEPHAMa, CaMo LITO Tpeda jaa Oyjie npenaro 0e3 MUCTEPHH.

40 Kako cmo Buzenn, Jynujan, cabunujanan u3 Il Beka, cmarpa nma y mimpem
CMHCITy Y BHHCKE CyIOBe crajiajy u dolia. theroBy nedunnmmjy cy npuxsarmwmm u Jy-
CTUHHUjaHOBU INPABHHULM, JOACIMBIIY jOj ITOYACHO MECTO Y NMPETHOCICAEM IOINIaBIbY
Jurecta (D.50.16.206): BUHCKH Cy[ je OHAj KOjH CaJp>KHU BUHO.

4l D.33.6.14 PomponIUs libro sexto ad Sabinum Vino legato ea demum vasa se-

quuntur, quae ita diffusa sunt, ut non ad perpetuum usum vasa reservarentur, veluti am-
phorae et cadi. Hema cymme 1a Cy TEKCT U pelliemhe CaJpKaHO Y BbeMy KIacuuHu. — M.
M. Benitez Lopez, 113.

42 Y nutepapHH M3BOPH M apXCONOIIKH JIOKA3H MOKasyjy ha cy amdope Morie
Jla ce yrmorpebe IOHOBO 3a IAKOBame 3pHACTE MM TeUHEe pode, alu M Ja je TO YUIEHO
petko. Pasmor cy Oune Temkohe y mOHOBHOj ymoTpeOM M HUCKA IIeHa KepaMH4Ke amba-
Jaxe, Koja je TakBy ynorpeOy 4MHWIa HeekoHoMH4HOM. [ToHeka amdopa je mora na
3aBpHIM MCKopumiheHa y JIpyry CBpXY, Ha IpHMep, Kao cakcwja 3a nBehe mium cermeHT
KaHAJIM3alMOHE WIM UPUTallMOHE LIEBH, ajlil IO MPaBWIy ynoTpedsbeHe amdope cy Oama-
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am0anake HeMa pa3lHuKe W HUje OMTHO Ja JIM ¢y To amdope WId Kpda-
3W Heke Apyre BenwmuuHe W obOnuka. l[lommoHuje He momume dolia, anm
UMIUTAIAPA J1a TI0CTOj€ M BHHCKH CYJOBH KOjU C€ MOTY IIOHOBO YIIOTpe-
OuTH M KOjH, TIpeMa TOMe, He clie/ie TIpaBHy CynOuHy BUHA. [loMnoHujeB
KPHUTEPHjyM je Ipyradyuju ox [IpoKynoBor, aam IOBOIAM IO MCTOT Ipak-
THUYHOT pe3yJTarta.

CnnyHO peniewme Halla3uMo Ko Ipokyneanua Ilensa, caBpeMeHuka
[ToMrioHuja, a TO pelieke NpUxBara W YiujaH, MPaBHUK ca Kpaja Kia-
CUYHOT TepUOa:

D.33.6.3.1 YmrmsaH, u3 nBagecet tpehe kmwure o Cabuny: Axo je
Jle2Upano uHo, 0a 6uUoUMo, oa u ce oyeyje 3ajedno ca cyoosuma? U
L]en3 xavice 0a axo je necupano 6UHO, UAKO HUje Ie2UPaHo ca cyOosuMa,
0a ce cmampa 0a cy u Ccyo0osu ae2upanu, He 3amo wmo cy cyoosu 0eo
8UHA, Makap Ounu ykpauweHu cpebpom (nonym Opuike u ozneoana), eeh
jep je uzsecho 0a je mo buna Hamepa mecmamopa, 0a je xmeo 0a amgpo-
pe npupacmy uHy; U maxo, Kagice, yoOuuajeHo je Kao Kaicemo ,,Xumsaoy
amghopa* da ce mo me oOHOCU HA Mepy 3a GuUHO. Y nocnedy yucmepHu
He MUcIum 0a je mayHo, 0a ce Kaod je 1e2upano 6uHo 0yeyjy u yucmep-
He, NO2OMOB0 aKo Cy YKONAHe y GUHCKOM HOOPYMY Ul aKko Cy makee, od
ce 3002 eenuuune mewko nomepajy. Y noenedy Oypaou, nak, u oypuha,
cmampam oa mpeba donycmumu 0da ce u OHu Oyayjy, uzyzes ako cy ucmo
Maxo UKCUPaHU Ul ako npeocmas/bajy Onpemy Ha 3eMbUUHOM UMAID).
Kaoa je necupano euno me oyzyjy ce meuwtune; xaxcem 0a Hu 8eiuxe me-
wune ne mpeba da ce oyayjy.*

HE WIH PeLMKINpaHe, Kao U JaHamime duamte. Hajuemrha cyn6uHa BUHCKHMX M JKMTHHX
amopa 6una je ma Oyny omnoxene Ha oapelene nenoHuje, rae Ou Ouie U3APoOIbEHE U
ynoTpeOJbeHe Kao cacTojak opus signinum-a, jeaHe BpcTe lemeHTta. M3 Hexor pasmora
yipHE amdope HUCY ynoTpebibaBaHe HH 3a IITa, OO0 300T TOra MTO Cy 300T BEIUYHHE
u nebsprHe Ouiie HermogoOHe 3a polikerhe WK 300T Tora MTo OM YHIbEHHLA Ja cy Ouie
HATOIUbEHE yJheM yTHIAJIa Ha KBanuTeT lieMeHTa. OHe cy ombanuBaHe, U TO Ha oapeheHe
nenonyje. Tako je Hactano neno 6pro nopen Puma, Bucoko 35 Merapa U ca HOBPIIMHOM
O]l OKO JIBa XEKTapa, Mo3HaTo kao Monte Testaccio. —J. T. Pefia, 300-306; Lynne C. Lan-
caster, Concrete Vaulted Construction in Imperial Rome. Innovations in Context, ed. Cam-
bridge University Press, Cambridge 2005, 81. O Monte Testaccio Bun. J. M. Blazquez
Martinez, J. Remesal Rodriguez, Estudios sobre el Monte Testaccio (Roma), Barcelona
2010.

43 D.33.6.3.1 ULpiaNuS libro vicesimo tertio ad Sabinum Si vinum legatum sit,
videamus, an cum vasis debeatur. et Celsus inquit vino legato, etiamsi non sit legatum
cum vasis, vasa quoque legata videri, non quia pars sunt vini vasa, quemadmodum
emblemata argenti (scyphorum forte vel speculi), sed quia credibile est mentem testantis
eam esse, ut voluerit accessioni esse vino amphoras: et sic, inquit, loquimur habere non
amphoras mille, ad mensuram vini referentes. in doliis non puto verum, ut vino legato
et dolia debeantur, maxime si depressa in cella vinaria fuerint aut ea sunt, quae per
magnitudinem difficile moventur. in cuppis autem sive cuppulis puto admittendum et ea
deberi, nisi pari modo immobiles in agro velut instrumentum agri erant. vino legato utres
non debebuntur: nec culleos quidem deberi dico. 3a aHanM3y OBOT TEKCTa ca Pa3IMIUTUX
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Llen3 cmaTpa ja BUHCKH CY/IOBH Clie/ie IPaBHY CyAOMHY BHHA, alld
HE 3aTO IITO MPE/ICTaBIbajy NPHIAIaK BUHA Y CMHUCITy Hepa3iBojHe (QyHK-
[IMOHAJIHE LIEJINHE, HeTO 3aTO IITO jeé TO YOOWYajeHO: MpEeTIOCTaBJbeHa
HaMepa TecTaropa WM IPOJaBIa je Ja Ce BHHO Ipefa 3ajeHo ca aMQo-
POM jep KaJ ce Kaxe amgopa, yIIaBHOM ce HE MUCIH Ha Mepy 3a BUHO
Hero Ha cyn. Llens, Hacnamajyhu ce Ha Ilpokyma, cmarpa 1a cBe IITO je
vasa vinaria cieny TpaBHY Cyl0MHY BHHA MaJia HHje HETOB IPHIAJIAK,
IITO 3HAYH J]a OH UCKJbYUyje Oypaja v [UCTEPHE U3 TIOjMa GUHCKUX CYO08d.

Jlpyru [1e0 TEeKcTa BEPOBATHO MPEACTAaBJba MHIBCHE CaMOT
Vnmujana. OH W3miena cmarpa Ja Cy CBe MOCYAEe Koje caapike BUHO
obyxBahene mojMoM vasa vinaria jep WX CBe TIOjeAMHAYHO AHAIU3HPA.
W y morieay nurama Ja U OHH CIICAC NPaBHY CYIOMHY BHHA WM HE,
Vnnujan yBoau npyraunju kputepujym ox Llemsa u [Ipokyna: na nu je y
MUTaRY JIAKO TIOKPETHH CYJ U Ja JIW MPEACTaBba MPUMAJAK 36MJBUIITHOT
uMama WK He? AKO je Cya JaKko MOKpeTaH nmomyT amdope, Hema auineMe
Jla cequ CynOMHY BHHA. AKO Cy y MUTamy Oypan u mucTepHe, MehyTum,
OHU HE clieJic BUHO, H020MO60 aKO CY TEIIKO MOKPETHH WIIH (UKCHPAHH.
To Moke 5a 3Hauu jaa YiNHjaH HE MCKJby4yje MOTIYHO MOTYNHOCT ja
MpoJiaja WK JISTHPAkhEe BUHA ,,Ha Oype™ MOXKe Ja 3Ha4UU U — MPEiajy caMor
Oyperta, ako je mokpeTHo. TamaH kajga OMCMO TIOMUCIHIM Jia je YirujaH
YCIMOCTaBHO OMINTH MPHHIUI Ja MPaBHY CyJAOHHY BHHA CIIEAU TOCYIa
KOja je TIOKpeTHa W Koja He Ccrhaja y MpHIagaK 3eMJBHITHOT WMarmba, OH
HaM TIpaBW m3HeHalewme Koje, 0e3 MKaKBOT 00pa3jIoKemha, PYIIH ey Ty
KOHIIETIIINjy: MEIINHE, ¥ MaJie ¥ BEJIMKe, He clie/ie BUHO, BEPOBATHO 300T
TOTa LITO CIIY>KE CaMo 33 MPUBPEMEHO YyBamEe M TPAHCTIIOPT BHHA, TE HHjE
yoOHYajeHo [1a ce CMaTpajy HEroBUM MPUMATKOM.*

Hako Ynmujan He HCKIby4yje cacBUM MOTyhHOCT &a ce y3 BHHO
npena U Oype WiIM IMCTEpPHA, M3Iiena Ja je TO HMIAaK M3y3eTak, KOju
MOCTOjU CaMO OHJIa KaJia je TO U3PUUUTO Opel)eHO U YyrOBOPEHO, au ce
camo 1o ceOu He moapasymeBa. JIpyru TEeKCTOBH MOKa3yjy Ja je YiamujaH
0CTa0 JOCNIE/IaH y CTaBy Jia LUCTEpHE MO MpaBumity He ciene BuHoO. [ta-
BUIIIE, KA0 IITO j€ Y POMaHUCTHLN J0OPO MO3HATO, KaJ je KYIIJbeHO BUHO
y IIMCTEPHH, OHO, MpeMa YimujaHy, Tpeba na Oyne yKJIOHCHO Npe Ha-
penne G6epOe, ako HEIITO APYro HUje yroBopeHo.*> Ako ra Kyrmail He MpH-

acrekara Buja. H. Hausmaninger, 26, 36, 38, 44; Paolo Maddalena, ,,“Accedere’ e ‘cedere’
nelle fonti classiche®, LABEO 17/1971, 173; N. Olszak, 371; Bruce W. Frier, ,,Roman
Law and the Wine trade: the Problem of ‘Vinegar Sold as Wine’*, Zeitschrift der Savigny-
Stiftung fuer Rechtsgeschichte (ZSS). Rom. Abt. 113/1983, 258; M. M. Benitez Lopez,
111-113; R. Yaron, 77.

4 Huje mckibydeHO 1A Cy TEKCT CKDATHIM JyCTHHH]AaHOBH KOMIIHJIATOPH, IITO
O Morao OWTH pasJor 3a M30cTaHak obOpasznoxema. Ho, Oynyhu ma 3a To Hema Jokasa,
MopaheMo OCTaTH IpH ToJI0j MPETIOCTABIIN.

45 D.18.6.4.2 ULp1aNus libro vicesimo octavo ad Sabinum Vino autem per aversi-
onem vendito finis custodiae est avehendi tempus. quod ita erit accipiendum, si adiectum
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MH, MOpa HaKHAJIUTH LITETY MPOAABIYy 300r HeMoryhHOCTH J1a KOPHCTH
[UCTEPHY, U HE CaMO TO: jEIHMHCTBEHO W A00OpPO MO3HATO YIIHjaHOBO
pellee Kaxke Jia MpoJaBal] CMe YaK W MPOCYTH BHHO, aKO MPETXOIHO
yIo30pHu Kyria.*

5. JIA JIU CY BUHCKH CYJIOBU TIPHUIIAJJAK
3EMJBHILIHOT UMAA?

Hucrepne u Oypan, maxie, o MpaBUIy HUCY MPHUIANaK BUHA, Tk
Jla JIM C€ MOTY CMAaTpaTH JeJIOM 3eMJBHIIHOT UMarba?

Taj nmpobniem cy pa3marpanu Beh MpaBHUIM W3 MEpUoa pernyoiu-
ke. CrieBojia je aHaJau3upao MHUTAkE Ja JIH Ce ajaTH, MaliuHe U mocyhe
Ha 3€MJBHIITHOM UMAamby CMaTpajy JeJIOM JIETHpaHor 3eMibuiinTa. OAroBop
CTapor NpaBHHKA je HeraruBaH. Yak 1 Kaja cy nmpuuBpmheHu, HUCTEpHE U
Oypall HHCY JIe0 JIETUPAHOT 3eMJBHITHOT UMarba, Ka0 HU OCTAJIU TPHIIAIH,
jep y TeCTaMeHTy HHje CIIOMEHYTO Jia je 3eMJBUILTE JETHPAHO 3ajeTHO ca
npunanuMa.?’ YV jemHoM ApyroMm ciydajy, MehyTum, y Kome je JerupaHo
MMame 3ajeHo ca npunanuma, CiieBora cMarpa Ja ce 9Yak U BHHO Koje je
NPEOCTaIo y MUCTEPHAMa MOYKE CMATpaTH MPUIIATKOM uMama.*s Tum mpe
ce mozpa3yMeBa Jia y MpHUIaTKe UMarba Clafajy U came HUCTEepHE.

Haxie, ounrnenno je na je Beh CumeBoma cmarpao Aa Cy BHUHCKH
CYJIOBH JIeO ONpeMe 3eMJBHUIIHOT MMarma, a TO MHCIEe U KaCHUjU NpaB-

tempus est: ceterum si non sit adiectum, videndum, ne infinitam custodiam non debeat
venditor. et est verius secundum ea quae supra ostendimus, aut interesse, quid de tempore
actum sit, aut denuntiare ei, ut tollat vinum: certe antequam ad vindemiam fuerint dolia
necessaria, debet avehi vinum.

46 D.18.6.1.3 ULPIANUS libro vicesimo octavo ad Sabinum Licet autem venditori
vel effundere vinum, si diem ad metiendum praestituit nec intra diem admensum est. effun-
dere autem non statim poterit, priusquam testando denuntiet emptori, ut aut tollat vinum
aut sciat futurum, ut vinum effunderetur. si tamen, cum posset effundere, non effudit, lau-
dandus est potius: eapropter mercedem quoque doliorum potest exigere, sed ita demum,
si interfuit eius inania esse vasa in quibus vinum fuit (veluti si locaturus ea fuisset) vel
si necesse habuit alia conducere dolia. commodius est autem conduci vasa nec reddi
vinum, nisi quanti conduxerit ab emptore reddatur, aut vendere vinum bona fide: id est
quantum sine ipsius incommodo fieri potest operam dare, ut quam minime detrimento
sit ea res emptori. OBaj TEKCT, Ka0 U IPETXOIHH, BPJIO je BaXKaH 3a POMaHHCTE KOjU ce
6aBe mUTamMMa PU3MKA 3a MPOIACT CTBAPH W OATOBOPHOCTH CTpaHAaKa Yy KYIOMPOAAjH.
Ho Gynyhu na To n3ma3u U3BaH I0Jba HAIET HCTPaXKHBamba, OBOM MPHIMKOM HeheMo MX
aHaIM3MpaTH AeTasbHuje. By, Ha npumep, E. Jakab (1999a), 71-111; B. W. Frier (1983),
276, 290; Apathy Peter, ,,Mora accipiendi und Schadenersatz®, ZSS 114/1984, 190-205.

47 D.32.93.4 ScaEvoLA libro tertio responsorum Collegio fabrorum fundum cum
silvis, quae ei cedere solent, uti optimus maximusque esset, legavit. quaero, an ea quoque,
quae in diem mortis ibi fuissent, id est faenum pabulum palea, item machina, vasa vina-
ria, id est cuppae et dolia, quae in cella defixa sunt, item granaria legata essent. respondit
non recte peti, quod legatum non esset.

48 D.33.7.27.3 3a neraspHy aHaIM3y OBOT TekcTa BHA. E. Jakab (2002), 177-211.
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Huny. Tako VYnnujan, nmo3uBajyhm ce Ha CabuHa, Kaxe Ja y ompemy
3eMJBUIITHOT UMama (instrumentum fundi) criajga cBe OHO MITO C€ KOPUCTH
3a mpuoupame, CKYIJbakbe U UyBambe II010Ba. To yKibydyje U IUCTEpHE
u Oypaj, ¥ TO YaK M aKo HUCY NMpu4BpuIheHu:

D.33.7.8pr. YimmiaH, u3 nBaaecere kwure o Cabuny: V onpemy
3eMBUWHOZ UMARA YIA3U OHO, WMO je NO00OHO 3a npudbuparbe, npu-
Kynmamwe U yysare nio0oea, kako jacho nabpaja Cadbun y Krou3u o
Bumenujy... 3a yysare, kao wmo cy yucmepue 3a 8UHO, 4aK U AKO HUCY
ykonane, u 6ypao.*’

Kako mpaBHu koH3epBaTuBH3aM Oyne cmabuo, cBe uemhe he ce
CcMaTrpaTH Ja onpeMa Ha 3€MJBUIIHOM HMamy, YaK U KaJ HUje HU3PHUUUTO
CIIOMEHYTa, CJIEAN MPaBHY CYAOMHY 3eMJbE Kao IVIaBHE CTBapH aKo je TO
y CKJIaJy ca MPETIOCTaBJbEHOM BOJHOM cTpaHke. Mehyrum, To he mhm
MTOCTEINIEHO W He Oe3 Hecliarama Meljy mpaBHUITUMA. YIIHjaH HABOIW Ja
Cy HEeKH MPaBHUIM, YHja UMEHA HE CTIOMHIbE, HEKaa CyMIballil Jia TII0-
JOY’KMBaJall 3eMJbUIITA MOXE J1a KOPUCTH BUHCKe cygoBe. Cam Yinmnujaxn
HE CyMmba Jia MOXE Jla MX KOPHUCTH, CaMO ako uX TuMme Hehie noBecTH y
rope crame:

D.7.1.15.6 YnrmmiaH, u3 ocamHaecte kibure o Cabuny: BiacHuk He
mpeba 0a cnpeuu ni00oyHCUBaAoya 0a Hewmo KOpucmu maxo, 0a mo He
dosede y 2ope cmame. Y noznedy noneueea ce cymrba, ako My 3aopanu 0a
KOpUCmu, 0a i je mo Y4uHuo y ckaaoy ¢ npagom? Ha npumep yucmepne
3a BUHO, AKO je PeyuMo 1e2UPano Ni000YICUBAIE 3EMDUUHOS UMARA, U
Mucie 0a 4aK u ako cy YKOnawe y 3emrby, moogice oa My sabpanu. Hcmo
mucie u 'y noeiedy oypaou u Kpyaza u amgopa, ucmo u 'y noziedy npo-
30PCKUX OKBUPA, AKO je ecupano naodoyxcusare Kyhe. Anu ja mucaum,
0a Mo UCmo mako yiasu y onpemy 3eMbUmHoe UMarea uiu Kyhe, uzysee
axo 6oma (mecmamopa) nuje opyeauuja.”’

4 D.33.7.8pr. ULPIANUS libro vicesimo ad Sabinum In instrumento fundi ea esse,
quae fructus quaerendi cogendi conservandi gratia parata sunt, Sabinus libris ad Vitel-
lium evidenter enumerat....conservandi, quasi dolia, licet defossa non sint, et cuppae.
Kako npasunHo mpumehyje Hukosuja (Nicosia), cBe cTBapH Koje cy instrumentum fundi u
Koje YnmujaH HaOpaja, HUCY HY)XKHO U res mancipi. Y Ty ApYTy KaTeropyjy cranuajy camo
OHE TaKCaTMBHO HabpojaHe BpPEIHHje CTBapH KOje CIIy)KEe HEMOCPEIHO 3a 00pajy 3eMibe
Y Hajy’XeM CMHCITy, Kao IITO Cy BOJIOBH ¥ Iutyrosu. — Giovanni Nicosia, ,,Animalia quae
collo dorsove domantur, /VRA 18/1967, 60 u nasee, 71 u nasse. 3a neraspHUjE oapeheme
nojma instrumentum fundi Bua. u P. Maddalena, 172; Barbero Fernando Reinoso, ,,Defin-
itio periculosa’: Javoleno o Labeon ?, Bullettino dell’Istituto di Diritto Romano Vittorio
Scialoja (BIDR) 90/1987; E. Jakab (2002), 184.

30 D.7.1.15.6 ULp1aNus libro octavo decimo ad Sabinum Proprietatis dominus non
debebit impedire fructuarium ita utentem, ne deteriorem eius condicionem faciat. de qu-
ibusdam plane dubitatur, si eum uti prohibeat, an iure id faciat: ut puta doleis, si forte
fundi usus fructus sit legatus, et putant quidam, etsi defossa sint, uti prohibendum: idem et
in seriis et in cuppis et in cadis et amphoris putant: idem et in specularibus, si domus usus
fructus legetur. sed ego puto, nisi sit contraria voluntas, etiam instrumentum fundi vel
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CxomHo Tome, Ilaynm cmarpa ma Moke MOCTOjaTH 3eMJBHIIHA CITy-
’KOeHocT Kopumhema TpHIAPCKE PAJUOHMIE HA TTOCIY)KHOM 3eMJBHILTY
panu u3paze CyloBa 3a BHHO NMPOW3BEAEHO HAa TOBIACHOM 3€MJBUIITY,
JIOK OW y ciydajy Aa ce CyIOBH MPOH3BOAE 3a MPOAajy, To Omio moryhe
caMo aKo MMOCTOjH ILIOAOYKUBambe.”!

Takohe, Ynnujan, no3uBajyhu ce na Hepauuja u Apuctona, cmarpa
Jla 3aKymall 3eMJBHIIHOT MMamba MMa IPaBo J1a KOPHUCTH BUHCKE IIUCTEPHE
(dolia vinaria), xoje ce TpeTupajy Kao MpHUMNaNaK 3eMJbe, ald CHOCHU U
OJITOBOPHOCT ako Oyxy omirehene.>?

VY ckiany ca ciu4HOM JIOTHKOM, [layn kake Ja NMpWIMKOM TyMa-
YeHa BOJE TECTATOPA CYJOBHU 3a TOUCH¢ BHUHA (vasa, in quibus vinum
defunditur n pocularia vasa) Tpeba ma ce cmarpajy ACIOM JIETHPAHOT
YTOCTUTEJBCKOT MPHOOpa 3a 00aBsbambe Kpumapckor 3anara.> Ipema Yii-
MUjaHy, KOjH Ce Mo3MBa HAa ApPHCTOHA, I[UCTEPHE W BHHO Yy HHMa HE
cMatpajy ce, Mel)yTuMm, cTBapuMa 3a JUIHY YIOTpeOy, 3a pa3iuKy Of CTO-
HUX Tocyna (vasa penuaria).>*

domus contineri. Bun. John lliffe, ,,The Usufructuary as Plaintiff Under the Lex Aquilia
According to the Classical Jurists“, Revue internationale des droits de I’antiquité (RIDA)
12/1965, 331.

31 D.8.3.6pr. PAULUS libro quinto decimo ad Plautium veluti si figlinas haberet, in

quibus ea vasa fierent, quibus fructus eius fundi exportarentur (sicut in quibusdam fit, ut
amphoris vinum evehatur aut ut dolia fiant), vel tegulae vel ad villam aedificandam. sed
si, ut vasa venirent, figlinae exercerentur, usus fructus erit.

32 D.19.2.19.2 ULpIANUS libro trigesimo secundo ad edictum [llud nobis videndum
est, si quis fundum locaverit, quae soleat instrumenti nomine conductori praestare, quae-
que si non praestet, ex locato tenetur. et est epistula Neratii ad Aristonem dolia utique
colono esse praestanda et praelum et trapetum instructa funibus, si minus, dominum in-
struere ea debere: sed et praelum vitiatum dominum reficere debere. quod si culpa coloni
quid eorum corruptum sit, ex locato eum teneri. fiscos autem, quibus ad premendam ole-
am utimur, colonum sibi parare debere Neratius scripsit: quod si regulis olea prematur; et
praelum et suculam et regulas et tympanum et cocleas quibus relevatur praelum dominum
parare oportere. item aenum, in quo olea calda aqua lavatur, ut cetera vasa olearia do-
minum praestare oportere, sicuti dolia vinaria, quae ad praesentem usum colonum picare
oportebit. haec omnia sic sunt accipienda, nisi si quid aliud specialiter actum sit.

3 PS.3.6.61 Instrumento cauponio legato ea debentur, quae cauponis usui parata
sunt, velut vasa, in quibus vinum defunditur: escarai quoque et pocularia vasa debentur.
sane ministri earum rerum legato non cedunt.

% D.33.9.3.11 ULpianus libro vicesimo secundo ad Sabinum Vasa quoque penu-
aria quin contineantur, nulla dubitatio est. Aristo autem scribit dolia non contineri, et
est verum secundum illam distinctionem, quam supra in vino fecimus. nec frumenti nec
leguminum thecae (arculae forte vel sportae) vel si qua alia sunt, quae horrei penuarii vel
cellae penuariae instruendae gratia habentur, non continebuntur, sed ea sola continentur,
sine quibus penus haberi non recte potest.
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6. BAKJbYYAK

O mojMy, MOAETH M NPAaBHOM PEXHMY BHHCKHX CYI0Ba PHUMCKHU
MPaBHUIIM Cy paclpaBibajld J0CTa paHOo, Oap OF Kpaja crape W MoYeTKa
HOBe epe. M3 pasiora koju HHCYy IOBOJGHO jacHH, PaclpaBy Cy H3IVIe-
Ja BOAWJIM YIJIaBHOM IPOKYJIE€aHCKH npaBHUIM. Wnak, JycTuHHMjaHOBU
KOMITHJIATOPH CYy MPUXBaTHIN JehUHUIM]Y caOuHMjaHa JyirjaHa mpeMa
KOjoj CYy BHHCKH CYIOBHU (vasa vinaria) y yKeM CMHCITYy caMO OHH KOjU
ce KOpHCTE y MpOLECY MPOU3BOAKE BUHA, JAOK Cy Y LIMPEM CMHUCIY TO
CBU OHU KOjH CaJIpK€ BUHO M KOjU TO CBOJCTBO ry0e Kaj IpecTaHy Ja ce
KOPHUCTE y Ty CBDXY.

He moctoju mpommc y puMCKOM IpaBy Koju ozapehyje na BUH-
CKH CYIOBH MOpajy Aa Oymy craHmapiHe BenuunHe. Mako ce TepMHHU
amphorae, urnae M cullei KOpuUcTe W 3a jeIWHUIIE MEpe U 3a CYIOBE, Y
MUTalky Cy ABE Pa3IUIUTEe CTBAPH.

Crapuje cxBarame paHUX IPOKyJieaHara, monyt Tpebaryja, na mu-
cTepHe U Oypaza 3a BHHO HE CHazajy MOJ IOjaM GUHCKU CYOO8U KacHUje
j€ ombayeHo W yMECTO TOra je YBEICHA IOJeia BUHCKMX Cy/J0Ba Ha JIBE
BpCTE, C THM IITO KPUTEPUjYMH 3a Ty MOJIENTy HUCY YBEK OHMIIU UCTH.

VY npBy KaTeropujy cnajajy OHU CyIOBH KOjU MPEACTaBIbajy IpUIa-
JlaKk BUHA, Kao mTo cy amdope (amphorae) n npyru kpuasu (cadi, urnae),
3aTO LITO C€ BUHO Y FHHX CUIIa Ca HAMEPOM Jla Ce€ He OTBapa J0 ynorpede
(ITpokymn), HamMemeHu cy 3a jenHokpatHy ynorpeOy (ITommonuje), Hamepa
je cTpaHaka ga ciene mpaBHy cynouny BuHa (Llems), To je yobmuajeHo y
npomety (YImnujaH) U ocuM Tora ¢y HokpeTHH (YimujaH).

Jpyry rpymy 4mMHe Mocyae Koje HHUCY NMPHIaJaK BHHA, MIPE CBera
nucrepHe (dolia) n 6ypan (cuppae). Ha mux ce HaBEeACHW KPUTEPHjyMH
NpUMEBYjy Y OOpHYTOM CMHUCIY (BHHO Cc€ M3 BUX CHIIAa Y ApYre mocyne
npe ynorpede, MOTy ce KOPHCTUTH BHIIE ITyTa, Hamepa CTpaHaka je na
HE Clle[ic TPaBHY CYIOWHY BHHA A j€ TO YoOWYajeHO y MPOMeETy, He-
MOKPETHU Cy WM Telko nokpetHH). [lo mpaBmity ce yOpajajy y ompe-
My 3€MJBHMIIHOT MMamwa (instrumentum fundi) yKOIUKO Cy NOBE3aHH ca
3eMJBHINTEM (GU3WYKH WM (QYHKITMOHAIHO. EBOIYITHMjOM Yy KJIAaCHYIHOM
MepUoIy JOILIO Ce IO CTaBa Jja OHM Ka0 TAaKBH NPEACTaBIbajy MPHUITIaK
3eMJb€ U cliefie ’heHy NMpaBHy CYAOMHY YBEK KaJa TO HHje Y CyIPOTHOCTH
Ca U3PHYKTO M3jaBJHEHOM BOJHOM CTPaHKE.

Ta mpaBuia Cy JTUCIMO3MTHBHA M CTPAHKE MOTY YTOBOPUTH HEIITO
Ipyro.>

35 Iammponowmky u3BopH HOTBPHYjy A4 je NPUIMKOM KYHIOBHHE BHHA y TEKCTY
YTOBOpa 4eCTO M3pHYUTO ofpehuBaHO 1a Ju cygoBe Tpeba na 06e30equ Kymar] Wik Ipo-
naBan. To ce moceOHO OMHOCH Ha KYNOBHHY BMHA 07 HOBe OepOe. Y mammpycuma w3
HTOJIOMEjCKOT, PUMCKOT M BH3aHTHjcKor' ErumnTa yak ce moHekaj mpenusupa u Ja CyJIoBH
Koje 00e30ehyje mpomasan mMopajy Outu HOBH. — S. Eitrem, L. Amundsen, 77-81. EBa
Jaxa6 (Eva Jakab) cmarpa 1a ce y cydajeBuma Kaj cyaoBe He o0e36elyje kyrai, OHOCHO
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WINE VESSELS (VASA VINARIA) IN ROMAN LAW

Summary

The notion of “wine vessels” in Roman law comprises all the wine-
containing recipients. There is no legal standardization of wine vessels by
means of volume, and although the terms amphora, urna and culleus are
used to designate both the vessels and the units of measure, these are two
different meanings of the terms. In regard of the question, whether the ves-
sels make appurtenance of the wine, jurisprudents of proculean school di-
vided them in two categories. In the first category are those that follow
legal status of wine, usually amphoras and other jars (cadi) which are used
for “packaging”, i. e. “bottling” of the wine. The second category make
mostly vats (cuppae) and ceramic cisterns (dolia), which don’t follow le-
gal status of wine, making instead part of farming equipment of a landed
property (instrumentum fundi) and it’s appurtenance. But, the roman jurists
are not consistent regarding criteria for distinguishing these two categories.

Key words: Roman law. — Wine vessels. — Amphorae. — Wine. — Appur-
tenances of things. — Packaging.
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